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Soweit vorliegendes ABD - Buch für Esthnische 
Kinder der Censur des Livländischen Provinzial - Eonfi- 

, storiums bedarf, kann nach vorläufiger DurchfichL die 
Druckbewilligung in Gemäßheit des Kirchengesetzes Z 
501. morn. 3. gegeben werden. Solches attestirt zu 
St. Bartholomai Pastorat am 17. Decbr. 1841.
Nr. 479. Confistorialrath Kolbe, Confistorialrath.

Der Druck ist erlaubt, jedoch muß nach dessen 
Vollendung die gesetzliche Zahl Eremplare der Censur- 
Comität cchgeliefert werden.

Dorpat, den 12. November 1842.

Censor Sahmen.
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E. e ee ea eä ei.
J. i ii ta tu.
O. o oo ö öö oö oe oi öi ou. 
U. n uu ü üü ui.

■ • Heäleta tähhed.
bpdtjgklmnrswh. 

m l b n p g d k t l w j r s.
Lähte kokkopanneminne.

b B. ba be bi bo bu bä bö bü
ab eb ib ob ub äb öb übd D. da de di do du bä dö dü

, ab ed id od ud äb 6b üd
g G. ga ge gi go gu flä gö gü 

ag eg ig og ug äg ög üg
h H. ha he hi Ho hu hä hö hü

ah eh ih oh uh äh öh üh
e K. ka ke kk ko ku U ko sü

ak ek ik ok uk ak ök ük
l L. la le li lo lu lä lö lü

al cl il ol ul äi -jpt ül
m M. ma me mi mo mu mä mö mü 

am em im om um am dm üm



n N. na ne m no nu nä nö nü
, M en rn on ün än ön ün

p P. pa pe pi po pu pä pö pü
ap ep Lp op up dp öp üp

r R. ra re ri ro ru rä rö rü
ar er ir or ur är ör ür

s S. sa se si so su sä sö sü
as es is os us äs os üs

t ,5Ž. ta' te ti to tu tä tö tst
at et it ot ut ät öt üt

w W. wa we toi too tou iva wü tost 
aw ew Lto ow uto dm öw üw 

ab ba ab da ag ga ah ha at ka 
x ai ta am ma an na ap pa 

ar ra as sa at ta ani toa.
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a aa aaw a ae aed a ai ais a au aud 
a ää äär.

e ea eal e ee ees e ci eit. 
h ha hal h he hel h hii hiir h Ho hool 

h hu hul.
iLaial jjujut jjäjää. 
k ka kam k ke kep k ki kit k ko kot 

k ku kuk k ka käk.
Ila lai llelep llilip lluluk lläläst 

' l lü lül.
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m ma mat m me mem m mi mis 
nt mu mut m mä män m mo 
mok m mü müt.

nnanap nttiittf ttttottoE nnunui 
n nö nöm.

o oi oid o ou oun.
ppapak ppepek ppipil ppopot 

ppupul ppüpüs.s,
r ra rak r re ren r ro rop r ru rut 

r rä rät.s sa sap sse sep ssisit sso sop s su suk 
f soso«.

t ta tal t te Ui ttitü t totol t tu tup 
t tä täk t tö tot t tü tüt

totost toas wwewet to toi toil to too toos
las org kel ilm püt sau rist tal litt 

sep aeg jut püs auk mök rum 
uuk luk tuk ots uks toal toim sik.

ha hai halp he Hel Helm hi hin hing 
hu hui hulk hö höl hölnt. 

ja jal jalg ju jun jung. 
ka kas kask ke kel kels ki kir kirp ko koy 

koht ku kur kurg ka kas käsk kö 
kvhköht kükülkülw.



lalaplaps lelehlehm lk liit lind lo 
lom lomp lulutluts lälan länd 
lö lön lõng lü lüh luht.

ma mah maht me met mets mi mis 
miks mo mol mold mu mul muld 
mä man mäng mömörmörd.

na nah nahk nt nil nilp nu nur nurk 
nö nöp nöps.

papah pahm pe petpets pipinpind po 
pol polt pupul pulk.

ra ras rasw te ren rent ri rin rind ru 
rus rusk rarän ränk.

sa sah sahk se sel selg si sir sirp fo sor 
sörk su sul sulp sä sär särk sö sör 
sõrm sü sü! süld

ta tah taht te tel telk ti tin ting to toh 
tõhk tutuhtuhk tätähtäht tö 
töptöps.

wa wan wang we wen wend wi Win 
wing wo woh wohl wä wär wärk 
wö wör Work.

järw mäng maks tilk warb leib rang 
kusk körw pärm silm tolm mulk 
leht järg tund muhk koht põlw 
malk.

— 7 —



ak ei oi ai öi au ou õu iü aa eo ti 
oo öö uu üü.

tai taim pai paik lai laid tvai waik 
lei leig sei sein rei 'reis pei peig 
noi noid poi pois toi toit woi Work 
tui luik tui taim kui kuid tui tuisk
sõi sõim pöi pöid pöi pois köi köis 
rau raud sau saun tau tank lau laut 
tou rõuk pou põud nou nõud lou lõug 
laa laas paa paas raa raag saa saak 
see seep lee leem ke keel pee peel 
sii siil kii kiil kii kiir lii liig
loo loom soo soon too toop roo roog
köö köök löö löög röö rööm söö sööt 
tuu tuul ruu ruum luu luud kuu kuub
hüü hüüs küü küüs müü müür tüü tüür
pääw onpitk riid on suur lõng on kuiw 
mees on noor poeg on wait waat on täis 
mööt on sant sool on märg hein on must
arm ar-maS hirm hir-muS kam kam-mal 
keel keel-dus lai lai-us mäng mäng-ja 
mõis mois-tps noor noor-dus paks pak-sus 
pcs peS-sa pil pil-pas põud poud-ne rent 
rent-mk rist ris-ki rum rum-mal sam fmn- 
maS selg sel-gc sõrm sör-muS täi täi-de
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tak tak.jaö trn tru-uö tuk tuk-kur rchk 
uh-kuS us us-sin waik waik-ne warb war- 
bas warö warö-Li wil wil-li.
rät-sep Lae-was lo-Luö rah-ho süd-da him- 
mo woi-muö ki-tus küL-Lis nim-me lam-maö 
lug-gu wih-ha lih-ha ar-ro war-ra öl-li 
nug-ga ömb-luö ümb-rik päh-kel pad-di 
köi-dik kög-go ad-der jul-guS em-miö ik-ke 
mät-Las as-si mäd-da räg-ga kiw-wr pan-nal 
kuk-kur har-ri söb-ber ra-mat koh-huö kal-las 
roh^hi kü-nal wäg-gi Leg-go käö-si sig-ga
tap-per ak-ken. ____ _
ab-bi-kaas ag-ga-nik ah-hin-gaö ar-mas-LuS 
ek-si-LuZ el-la-jaö eest-kost-ja es-mas-pääw 
hal-li-kaö hei-na-ma hir-rno-Luö hob-bo-ne 
ihcho-lik ih-ha-Luö ik-kal-duö il-mo-ke jag-ga. 
ja jah-wa-Lus jäm-me-dus jum-ma-lik kas- 
si-nuö kiw-wi-rmk kod-da-raö kuh-hi.lik 
lait-mm-ne lep-pl-Lus lih-ha-lik lug-ge-ja 
wän-gi-mees me-le-wald rnin-nes-Luö mun- 
na-koor nob-be-dus näl-ja-pääw nou-a-kas 
nur-ja-Lo öl-le-waat öh-hu-ke ön-ne-Lus öp- 
pe-tus oh-ha-kas or-ra-was os-sa-lrk ot-sa-ta 
paist-min-ne pah-han-dus pil-li-roog pim-me- 
dus rum-ma-lus rab-cha-dik räm-mal-kaö 
rood-si-mees süg-ga-wus fabla-lik feg-ga-duS



söb-ra-lik tous-mLn-ne tal-lo-poeg te.nis-tuS 
tug-ge-wuö ud-da-ras un-nus-Law up-pu-Lus 
us-si-nus wab-ban-dik wih-haö-LuA wer-ri-ne 
wi-raö-Lus.
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im-me-lik-kult pal-lo-ken-ne
kas-si-naö-Le rä-ki-mat-La
lap'pe-lin-ne seitö-me-kord'Ne
nel-ja-wör-ra Lal'lo-ta-ja
öl-le-kod-da üks-teist-küm-mend
näg-ge-mat-ta wal-wa-min-ne.

lun-nas-La-min-ne ön-nis-teg-gi-a
se-est-pid-di-ne kin-ni-ta-min-ne
pid-da-li-töb-bi mon-ne-sar-na-ne
waö-si-La-min-ne nel-ja-sug-gu-ne
wal-mis-ta-mat-ta öl-le-Leg-gi-a
tal-li-La-min-ne ra-ma-to-ken.ne.

är-ra-lun-nas-ta-min-ne
me-le-Lul-le-ta-min-ne
ül-les-tun-nis-La-mat-La
wäl-ja-tüh-jen-da-mat-La.
kak-si-pid-di-möt-le-min-ne.

V. Arm Aed Arw Auk 
AS-se Ah-hi Ab-bi Ad-der 

E. ElLö Erk Eh-te El-lo 
Emma ©ti-fu6 E-rik
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H. Haud Heal Hing Hulk
Han-ni Hel-dus Him-mo Hum.mal

J. Jalg Järg Järw Ioon 
Jän-nes Zag-go Jd-do Zh-ho

K. Kaar Koer Käls Kel 
Kal-las Kan-na Kiw-wi Kul-lo

L. Laps Leht Liud Loom
Lag-gi Lep-pik Lih-ha Lot-sik

M. Märk Mets Möök Müür 
Mät-tas Mer-ri Möl-der Mur-re

sjl Nälg Nut Nool Nuust
Näg-go Nim-mi Nör-kus Nuus-tik.

O. Ots m Dok Oht ,
Oh-hi Os-sa Dt-sus Oh-wer

P. Pääw Pink Pölw Püs 
Pöd-der Pid-do Pad-da Pu-dus

R. Rasw Rind Roog Rum 
Ra-mat Ro-jus Rik-kus Ri-ded

S. Saun Silm Sool Sulg 
Saw-wi Se-me Söb-ber Süd-da

L. Lael Lörw Liib Luhk
Lae-was Leg-go Löb-bi Lub-ba

B. Usk Us Uks Urk
Ud-do Un-ni Ub-ba lll-ge

W-. Waew Wend Wihk Wörk 
Wäg-gi Wes-si Wil-li Woi-mus.



Luggernisse-tükkid.
Armas lapsoke, armasta omma Jum- 

malat nink Lojat ikka ennam, ja ikka surema 
holega^ sest temma tahhab sind önsaks tehha, 
ja annab sulle ma peal jo teil onne. — 
Walwa ja ja kindlaste uskus Zesusse sisse.— 
Hoia Lemma pole kindlaste! — Kummarda 
omma taewast Jssat waimus ja tões; ar
masta tedda, kui temma laps, ja lasse 
entlast temma läbbi puhhastada ja pühhit- 
feba, nenda kui temma tahhab! — Õlle 
sannakulelik laps Zummala wasto, te temma 
tahtmist ilma nurrisematta, panne temma 
maenitsussed ja nomimissed tähhele ja kule 
temma sanna. — Katsu iggapä ni önsaks 
sada, kui sa woid olla ja peaksid ollema. — 
Kui so südda sind palwele aiab, siis mitme 
ja pällu süddamest, pällu Iummalalt, mis 
so südda iggatseb. — Arwa Kristus fe armo 
ja ossasamist ülle keik asjo kalliks ja mõtle, 
mis kalli hinnaga ta sulle on armo saat
nud ! — Pea Jesust, finne Issandat ja 
temma kannatamist, Lemma werd ja surma, 
kui leppitainisse ohwri so pattude eest, allati 
meles. — Tänna Ledda se eest; sest fe 
läbbi on ta sulle armo ja õnnistust saat
nud.. — Jesusse Kustusse ellaminne siin 
ma peal kui innimenne, olgo sulle ellamisse 
märgiks'. ' Rägi, te ning mõtle nenda kui



te mina l Püa allatt Lemma kässo sannad 
piddada, nenda kui La neid on annud, ja 
nendasammoü truiste te ta, mis so kohhus 
on, isseennese ja liggimesse wasto ! — 
Hoia ennast essimesse eksitusse eest z ntiübo 
tullewad teised järrele! —- Reit, mis sa 
teed, sedda te nenda, kui Önnisteggia sil
made ees. Le armastussest temma wasto 
ui paljo head, kui sa igganes woid. — 
Lasse onuna süddant ja mõistust ikka en- 
nam pühha waimo läbbi walgustada! ~ 
Katsu ommä süddame luggu läbbi, ni pea 
kui so süddame tunnistus so peale kaebab! 
— Keik, mis Kustusse ja Lemma sanna 
wasto on, arwa pattuks. — Arra õlle 
mitte isseöige ehk julge, agga ei ka mitte 
liig arg i — Arra unnusta mitte Issandat 
Lännada temma sure ning iggapäwase hea- 
teggemisse eest. — So südda hoidko ikka 
Iesusse pole, ni hästi argipäwal, kuipühha- 
päwal! — Heida ennast allati hea, wagga, 
woistlikko rahwa seltsi, ja kui pahhad lapsed 
sind awwatawad, siis arra wötta mitte 
nende nou. — Pöggene, kui sa kurja nääd, 
ja ärra te sinna sedda ial. — Need sannad, 
mo lapsoke, olgo, sulle ikka silmade ees ja 
meles! — —

Mis pean ma Leggema?
Et Jmnwal ma-ilma on lonud ja tedda
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üllespeab, siis ei pea minna mitte ma-tlmcr 
egga Jummala wasto patto Leggema, lait^ 
misse, nurrisemiöse egga Jummala lodud 
asjade teotamissega. Keik mis ellab, rö- 
mustago ennast omma ellamisse parrast, 
sest iggaüks ellab Jummala armo läbbi. 
JummalaL tahhan ma auustada ja armas
tada ülle keige asjade z ma tahhan Lemma 
wasto sannakulelik olla, ka siis kui mo ello 
wägga raske saaks ollema; ning ka häddas 
ja surremisses tahhan ma Lemma peale 
kindlaste lota. Kui Jummala laps pean 
ma sedda ello, mis Lemmast mulle antud, 
ausaste piddama. Omma ihho et pea minna 
ka mitte rikkuma egga nõdraks Leggema. 
Ka se eest pean ma hoolt kandma, et mul 
toidust õlleks, nenda et ma siin ilmas woiksin 
Loime sada, ja et head innimessed mind 
armastaksid, ning et minna teil sedda head 
woiksin ossaks sada, mis mul õigel wisil 
woib olla. Agga kallim kui keik se, mis 
aialik nink ihholik on, olgo mulle ikka waikne, 
wagga ja puhhas sü.dda, rahholinne meel, 
tark kindel tahtminne, ja wagga, allandlik 
ning taewalik meel. Ja kui ma eksin, litt 
kurki hiüiMO mo sees tõuseb, ja ma patto 
sisse langen, siis tahhan ma süddemest kah- 
hetseda, ' Jummala abbiga sedda kurja et 
mitw enngm Lehha, ja tahhan nõuda sedda 
seif1 jälle heaks keanda. Jesusse Kristusse



öppetusse ja öppetusse margi järreke peatt 
ma kerki innimessi nenda armastama kui 
isseennast, ja ei pea keddagi põlgama, üh- 
hegr wasto mitte kadde ostema, keddagi 
mitte wihkama egga kiusama. Ma ei pea 
mitte egga issiennesele, egga ommaks kassuks, 
egga ükspäinis issiennese römuks ellama, 
Waid ma-ilmal ja teistel innimestel olgo 
Minno ellamissest römo ning kasso. Ma 
ei pea mitte tapma, egga ühhegile mele- 
haigust teggema; ma ei pea mitte warras- 
tama, egga petma z ma ei pea mitte keelt 
peksma, egga teistest kurja mõtlema. Mo 
su räkigo töt, mo meel olgo tõssine ja 
õige ; mo kassi olgo teistele abbikö, ja mo 
südda olgo tassatte ning lahke ka nisugguste 
wasto, kes mulle mitte head ei sowi.

Kui sa, mo lapsoke, keik sedda truiste 
teed, mis siin nimmetud ja so kohhus on, 
siis õlled Jummala mele parrast ja ellad 
temma tahtmisse järrele. Agga kas jõuad 
sa sedda keik tehha? Ennese mäest ei jõua 
sa ühtegi, sest et sa pattune õlled. . Kes 
jõuab siis sedda tehha? Ei mitte se, kes 
Iesust ei tunne; ka mitte nisuggune, kes 
kül hakkanud Iesust õppima tundma, agga 
hähheneb, tedda mailma ees tunnistada. 
Ka. mitte -se l ei jõua sedda tehha, kes meel 
melega awwWWlt ehk sallaja pätto teeb, 
kes arwäh isseennese sees paljo headlerdwad
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ja ennast kitusse w&&xt, ja ennesel rammo 
kül ollewad, kurja wasto seista ja omma 
nödrusse peale woimust sada. Paulus, se 
tark ning tru mees, tunnistab: „minna 

'ärrandan keik Kristusse läbbi, kes mind 
wäggewaks teeb." Wata siis, Kristusse 
wäest ärrandad sa keik, ja se ainus assi, 
mis sutte sedda joudo annab Jummala 
tahtmisse järrele tehha, on se: kui sa allan- 
dikkult ommas waimus ellawalt tunned, et 
sa hopis nödder ja rammoto õlled ja ennast 
nenda hopis iggapaaw Jesnsse Kristusse 
kätte annad ning temmale ütled: Issand, 
sa tead, et ma tahhan Jummala kässo öp- 
petusse järrele ellada, agga mul ep õlle 
seks rammo z anna mulle siis sedda rammo 
käskude piddamisse tarwis. — Anna siis 
ennast, armas laps, allati so armsa Onnis- 
Leggia ommaks, anna ennast holeks Lemma 
kätte, temma teeb sind kölbalisseks, et keige 
hea Lsle taieste walmistud saad, temma 
annab sulle joudo ja rammo nenda käia, 
kur testet d on käinud, Lemma istutab so 
hingesse Jummala ja innimeste armastusse 
selget ja pühhast himmoz temma ehhitab 
so süddant allandusse ja tassandussega z 
temma uendaö sind omma wäe läbbi omma 
näo järrele, ja aitab sind, er st) meel ühhe- 
suggune saab ollema Lemma melega. Lemma 
kätte anna siis allati vMma ihho ja hinge,



onuna süddant ja waimo, siis wast jõuad 
tehha, mis gummal Lahhab. Keik need 
lapsed, kes mannematte läbbi kergest urad? 
halamast pölwest sadik Iesusse jure said 
juhhatud ja Ledda omma LunnastajaL tund
sid õllemai), on parrast öntsa lööbusa ja 
rõõmsa cllamisft sees elloaega ellanud, ja 
targad, head Ja' tGsised risti mnimessed
olNUd.

<lmn>
Märt, lahke näoga ja wiftckaS pois, 

m$cti foto minnes tee peal ühhe klrjo asja, 
laks senna pole ja fe olli üks sidi nimra- 
rättik. Märt pistis sedda omma Lasso ja 
tahtis omrnab mannemab pällu da, et sedda 
piddid laskma kulutada. Läks agaa rnonnr 
kümme sammu eddasi, kohhe siis tulli üks 
saks, kaunis illusäs ridis, ja küSsis ta kaest, 
kas ta wahhest ühhe ninnarättiko Leidnud? 
Mis teggi nüüd Märt^ Lemma wottis 
rättiko taskust ja andis sedda Herra kätte. 
Herra Lännas Merti ja tahtis Lemmale 
ühhe rahhatükki anda, agga Märt ei wõt- 
nud sedda mitte, waid ütles Lemmale: Ei 
olle Leil tarwis mulle rahha anda; ep õlle 
minna jo waewage selle jures näinud, ja 
tarwis olli, et katte andsin, mis ep õlle 
mtmto./z Herra matid sure silmaga ta

2
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silmi, panni, ourma rahha jälle tasko, sowis 
poisile head ööd, ja läks.

Laps te sinnagi nenda, siis peab so 
kassi hästi käima.

Õnnetus tulleb kutsmatta.
Üks lesknaene läks lihhawötti pühhiks 

omma õele wöerisi ja wottis omma kah- 
heksa aastase poja kaja. Kolmapäwal par
rast pühhade olli poisikenne warra hommiko 
Ülestõusnud ja läks õue peale jooksma. 
Karjatüdruk, kes tedda näggi, ütles: „tulge 
aida jure kanna pessasid otsima ja waatma, 
kuida wilja möedetakse. Poisike hüppas 
ja kargas temma käe körwas, ja läks aitaz 
agga tüdruk istus aida ukse ette mahha. 
Aidamees, kes püssiga tahtis wälja minna, 
olli püssi kasawötnud, ja ui kauast kui 
wilja möedeti, aita seisma pannud. Poi
sike näggi püssi, ja wottis sedda kätte: 
aidamees, kes sedda näggi, ütles: Jum- 
mala parrast !pange käest Ära! — Läks 

^Msta lDs' sedda kohhe teggewad, agga 
"Juuunal parrako ! — läks ka püs Lemma 
^ käes lahti ja tappis karjatüdrukut, kes ukse 

ees istuh.
jJ ' Laps, 'Ist önnetussest wötta öppetust, 
; et MMö" ja ui sugguste asjadega, mis 
^senüa pütuiöäd, argspeäd. MemÄ a, -
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Whhapäwa peab
Uks mees, Mihkel nimmt, läks iggal 

pühhapäwal, ennarniste Jumrnala Lenis- 
tuC'fe aial \al)l)i peale lindo ja ka muid 
metsalissi püüdma; egga läinud kirriko, ei 
ka mu Iummala sanna kuulmissele; ei 
wötnud ka maenitsust wasLo kui sellepär- 
rast maenitseti, egga holinud koggoniste 
Iummala sanna parrast. Uhhel pühhapä- 
wal kui rahwas Lirriko läksid, woLLis La 
jälle ette metsa minna. Kui La nüüd olli 
minnemas, Lulli Lemmale, kui õnneks, üks 
tornina karro wasLo. Lemma tootLis sed- 
damaid omma püssi, mis Lemma arnrn^t- 
riist olli, ja Laskis sellega karro peale, 
mötteldes Ledda koggonisLe ärra^?pa; agga 
karro, mis õiged wallo -- sanud, sai wih- 
haseks, jooksis mebK peale, ja Lahtis om
ma toihha sees >edda lõhki kiskuda. Hirmo 
ning ^aensemissega torkis se waeue innu 
mtune püssiga wasLo, ja kui se ei aiLnud, 
WoLLis kirwest wõö wahhelt ja lõi finne 
silma ja Lerrega karro pähha ja Lemma 
ninna oeäle, senni kui toimaks sure wae- 
w-aga selle wihhase murdja käest hinge 
peaötis. Kui La nüüd parrast sedda hirmo 
jooW heitis ja hirmo parrast jõud jo nõr
gaks läinud, kukkus weel libbeda jaa peale 
voaMa xašUUe mahha, ja pörrutas omma^ o *
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kehha ja pead atra, mis kaua aega-piddi 
pöddema. Nüüd näggi La fül, kui wagga 
raskeks nuhtlusseks se Lulleb, kui mnimenne 
hingamisse pawa mitte omma hinge kas- 
suks ei pühhitse, ja Lookas ei elladeski en- 
nam pühhapawal jahhi peale minna.

Lapsed, õppige sest, kes Jummala käs
kude ülle asruwad, need on eksitusse suggn, 
ja Jummala käsk on : „sinna pead pühha- 
päwa pühhitsema."

sannad ja libbedad
Ni kaua, kui usklik mnimenne wecl 

Ftt ma peal ellad, woib La iggal wisil 
pattust kiusatud sada, agga ei pea meie 
ka mitte vatto kiusatustele maad andma, 
et nemmad w* ^es woiwad woimust 
wötta. Sepärraft-er kohhi ükski se veale 
julge olla, et ta ei .wo«, kiusatud sada. 
KeS wähhägi kurjale maad 66««* jn ka,v° 
wala kele läbin ennast lasseb petta ja 
taba, fe saab pea patto sisse Lonmatud, 
ja sellega sünnib, mis selle mehjega on 
sündmUd, kellest ma teile, lavpkessed, 
maeniLsemisseks ja oppetamisseks Lahh^n
nüüd räkida.

Waddi Mihkel . olli kue astane '.vaene. 
Laps issast ja emmast mahhajänud. M 
kegi Lemma järvele ei kuland- eggä j%ba
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korjand/..weddeles, poisikenne mvda maad 
ja kerjas. Juhtus siis ühhe pühhapawa- 
höminikul Hhe ausa tallomchhe jure tulle- 
ma;> sc tedöa küssis, fee ja kust ta piddi 
õllemai agga poisikenne ei teadnud õiged 
teadust .anda. Kassis, äuus mees, kas 
oskad jälle sedda teed taggasi, kust õlled 
tulnud? Ehk oskan, ütles laps. Km in- 
nimenne aega sai, wottts poisikest juhhata- 
jaks kasa, ja läks Lemmaga tele; monne 
päwa parrast jõudis temmaga wimaks senna, 
kust ennast ütles ollewad. Läks siis tem
maga morsa z agga seal ei olnud muud 
maUitfejat, kui üks üllemelelinne ja waljo 
süddamega aidamees. - Se tulli äkkitselt 
ausa mehhe peale, ja ütles: mis fa febbt 
raiska sei.e toob ? kas minna tedda pean 
söötma, õlleks ta porsas, siis ma panni* 
sin tedda mmm peäle. Minne sinna tem
maga kus tahhes! —• ehk panne tedda 
omma kaela rippuma, ja kassi jalgu siit 
arm. Olli mees peäle kakskümmend pen- 
nikoormat asjata sõitnud, ja ütles siis: 
noh pojoke! Ju unnal tahhab, et sa mulle 
apseks pead jama; tulle l lakki siis foto 
iole I Sesamma auus mees, otti wägga 
iiglane, mõistlik ja helde süddamega inni* 
nenne, kes omma lapsi ja perret armoga 
jchhatas, ning keiges asjus, fanna ja tõega, 
neie head tähte andis ; fe siis ei teirrud



ei MM, egga omma lihhase laste mal> 
hel cl sedda wähhematki wahhet z ja kas- 
wis siis Mihkel Zummala auuks ja inni- 
meste meleheaks priskeks ja moistlikkuks 
Uoreks mehheks. Agga kui oige parrajaste 
wehheks olli samas, nõuti tedda kohto läbbi 
omma perrispaika taggasi.

Temma mõisa perriswannem olli peale 
kakskümmend aastad wäe peal seisnud; 
ennast sel ajal wäetenistussest lahtiwötnud, 
ja omma moisadesse tulnud ellama. Se 
siis juhtus Mihklit ükskord näggema, ja 
näitis noor priske innimenne wägga mist* 
kas Lemma silmist. Rakis siis härra Lem
maga, ja kulis innimesse suust wägga 
moistlikkud ja harritud jutto; hakkas Lem- 
wrst luggu piddama, ja wimaks tedda 
aruastama. Wöttis tedda siis mõisa, ja 
tahtis f ct Lemmast piddi aidamees sama. 
— Renda sai Mihkel mõisa aidamehheks. 
Lruiste piddas temma omma ammetit ülles 
ja teggi holega ja rõõmsa süddamega, mis 
tedda kästi, mis kohhus ja õige olli. 
Herra olli Lemmaga wägga rahhul, ja kei 
se mõisa perre armastas tedda wägga, c 
ta olli hea ja lahke iggamchhe wast,. 
Poolteist aastat ellas Lemma nüüd moia 
leiwas rahho sees, nenda kui Jummal m- 
dis. Agga üks tigge kurn waenlane er 
jätta rahho kus sagi, ta kiusab ällati ja
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lasseb ommatz tülitseb noled umbest usklik
kude ja isseärranis nende peale, kes teg- 
gewas ja ellawas uskus ning truis. Kris- 
Lusse tenistusses tahtwad tõeste ellada ja 
käia. Seal mõisas olli üks kingsepp ja ta 
hakkas Mihkli peale aiama kolm wakka 
rukkid: anna ja anna, sul ei pea sest üh
tegi wigga ollema, ütles ta. Mihkel was- 
Las, ei ma woi sedda mitte tehha, siis 
warrastan ja teen Zummala kässo.wasto. 
Lerwe naddali ta aias Mihkle peale, agga 
Mihkel ei wötnud mitte kuulda.^ Deel ta 
ütles sammala nõuga: anna wennikenne 
mulle, minno wend on lümasMsnari, 
seal Lemma teeb sulle hea mütsi, Lemma 
tahhab rukkid ennesele. Mihkel ütles: et 
ma woi sedda tehha, se ei Mba koggoni. 
Kas pean Leie parrast omma süddanL koor
mama hirmsa pattoga? Puhhas piddame 
tunnistus on mul kallim, kui keige ma- 
ilma warrandussed, on mulle ettnam ivaärt, 
kui kübbar. Agga se kurri waenlgtte ei 
jättnud Ledda mitte rahhul. La; läks lin
na ja toi Mihklile sedda lubbatud Mütsi ja 
pealegi maggusat saia. Rüüd woeti La 
meel peast ärra, La teggi aita ukse lahLi ja 
kingsep kandis omma seigas rukkK ärra 
omma kambri. Renda kawwala nonde ping. 
andide.audmisfe sgbbi piddi Mihkel,, hirmo 
ja habbi tundma, agga kingsep jäi aMs z
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-— kül innimeske eeB, — agga ci mitte 
Iummala ees. Zummal ei anna ennast 
mitte petta, Lemma matab suddame peale. 
Nenda on janub waene mees pattust kiu
satud. Raskes te langis fc üllekohhus, mis 
ta teinud, ta fiibbamc peale, ja waewas 
Ledda wagga z Lemma mõtted kaebasid nr 
kangaste La peale, et tal ennam kuskil ei 
hingamist ei asset sattub ollema, waid waew, 
mis süddant lõhkus, sundis Ledda Issanda 
jure nürinema, ja Lemma ette isseennese 
maie kaebama, ja keik sedda üllekohhut ja 
patto üllestunnistama, mis La olli teinud 
ja rakis nenda r kui üllekohtune maiapid- 
Vaja ollen, mnrna Herra, warra ärrahuk- 
Zanud; ma kahhetsen sedda wägga, ma 
ttaan ja tunnen isseennesest, et ma üks 
teotus ma peal ollen, egga koggvniste ei 
ennesele, egga ennam kellegile ei kõlba, pal- 
Ixm siis, hallasia, armas Issand, mo waese 
peale ja anna mulle andeks. Kahhetsewa 
süddamega tunnistan so ette ülles, et ollen 
patto teinud ja so pühha kässo wasto ek
sinud. Olleksin ma ikka Sinno peale möt- 
relmrd, ikka Sind, armas Onnisteggia, 
omma silmade ette wötnud, ei ma õlleks 
fc patto te peal mitte wötnud käia, aaga, 
— neid ma jätsin mahha. Rüüd tunnen 
HLbbi enneses. Oh et ma Sakkeusse wi
sst taggafl maksaksin nelja wörra, mis ma
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ollen warraötanud! Oh et ma Petrussega 
nuttan, et Sind, mo Jesus, ei mitte kolrn- 
f orb, ward nt saggedaste ollen ärrasalga- 
nüd. Et ma Sametiga omma sängi teo
tan ja kissenday: oh mo Issand, oh mo 
gumrnat, mo patto hawad harsewad rno 
metetuma wiside parrast. Oh et ma igga- 
päaw Sinno *ure lähhäksin selle Kananea- 
rna naese wisil ja kui üks koerakenne so 
ialgo ette mahhaheidaksin, siis woiksin weel 
armo sada So armo järje jureõ.,

Kes sedda mist ommad pattud kahhet- 
seb ja taieste Issanda armo peale lodah, 
fe et pea häbbi sisse sama; sest Summata 
sauna töötab: „kui meie ommad pattud 
tunnistame, siis on Issand ustaw ja oige, 
et ta meile pattud andeks annab ja teeb 
meid puhtaks kergest üllekohtust." — Agga 
sefamma Summata sauna maenitseb: „Hoid
ke ennast, et teid iflteannetub rahwa eksi
tusse läbbi ühtlase eksitusse sisse ei sadeta, 
ja et teie arm ei lange ommaft kinnitussest."

Loukoer ja lamma tal.
Tal, hakka wasto! ehk — —

Ma hakkan wasto? .
Mul põlle söariisto anttrdgi,
Uul antud waggadufi, muud VAegL.



So waggadusseft ma ei wotta kuulda —
Te, mis tahhad, ei ma woi keelda;
Ma mõistan agga kassast kannata.
Kui waggadussest siin ei holita.

Tal crnma wagga kindla melega 
Sa römustad mind; jä siis ellama!
Kes nõdra wagga loma waewab teal 
Sel põlle mitte ausa mehhe meel.
Nüüd minne, wagga tal! jä waggakö allati.

Nebbane ja warblane.
Warblane teggi pessa rebbase ango pu otsa. 

Nebbane tulli ango puud mahha raiuma; warb
lane hakkas palluma. Nebbane ütles: kui sa 
ühhe pöia mulle annad, siis ma soga leppin, 
agga kui sa ei anna, siis raiun ma ctunta am 
gopu mahha. Warblane andis onutta pöia tenv 
male. Ta läks metsa, sõi selle warblase pöia 
ärra, ja tulli jälle ango puud mahha raiuma. 
Warblane jälle palluma. Nebbane ütles: fui 
sa peel ühhe pöia mulle annad, siis ma jättan 
jälle, agga kui sa mitte ei anna, siis raiun ma 
so pessa mahha. Warblane andis siis wecl 
ühhe pöia Lemmale. Nebbane läks metsa sedda 
warblase poega ärra söma. Warblane läks siis 
küllasse, kus üks suur koer olli, sedda koera 
palluma, et se piddi Lemmale appi Lullema. 
Koer ütles Lemmaletänna kolmas pääw, kui 
ttto perrenaene koddust ärra läks, mo kõht ett 
wäggä tühhi, sepärrast et wo ma mitte tulla.
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Sits ütles warblane: ma n&tin üks na me Mlleb 
tannawast pudro püt kä. — Kuida meie sedda 
sätte fame ? Warblane ütles: minna lähhän, j of# 
sen temma ees, kui ta pudro pütti mahha panneb 
ja tulleb mind kinni tootma, siis sö sinna pudro 
pütti tühjaks. Ja nemmad teggid nenda. Naene 
läks toarblast kinni tootma, koer sõi tagga pudro 
pütti tühjaks, naene ci sanud toarblast sätte, 
laks pudro pütti ärra tootma; koer osti sedda tüh
jaks teinud. Siis laksid nemmad warblase pessa 
jure. Koer heitis pu alla maggama surno toisil. 
Nebbane tulli jälle warblase poega sama. War
blane ütles : raibe pu al, eks sa sest kül ei sa? Ncb- 
bane ütles: kui ta raibe on, siis tulle ja nokki 
tedda. Warblane tulli ja nokkis. Rebbane üt
les : nokkis temma silmi. Warblane nokkis 
temma silma äri möda tassakeste; siis uskus 
rebbane tedda raipe olletoad, ning tulli ja hak
kas föma. Koer maast Mee, ja murdis reb- 
base arra.

Oppetus. Katotoalusftst ep õlle meil mitte 
kasso, sest et katowalus ja walle ikka pat on. 
Meie tooime omma liggimest ühhe ehk kaks korda 
kül kawtoalusse läbbi petta, agga kolmas kord 
ei lähla enttarn mitte õnneks. Nenda kui reb
bane varblast kaks kord kül pettis, agga kol
manda korraga sai temma omma palka.

oatge ja temm^oppetaja. ,
Üks wam hal mees olli wiimses surma häddas, 
Za meggcö õlgede peal üksi tühjas maias.
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te kirweS agga nähti laüa peäl ta sängi eeS. 
Oh , ütles tcmma öppetaja, õlle rnahwa mees ! 
Nüüd saab so mangi-kaodda pea lahti tehtud. 
Kus ollid kibbedat, ja aewa waewa näinud.
Ei, kostis manna mees, suurt waewa ma ei põlle

näind,
Mo kassi on, ni paljo kui ma tean hästi kaind. 
Sest tühjad murred põlle minno süddant pinand. 
Ja kaddedussest minna ühtegi, ei teand. —- 
Mo kirmes on mul ikka saatnud leiwa pallokcst, 
Za terwise eest tännan Iummalat weel süddamest. 
Kel termis, kirmes, ja üks rahholinne südda. 
Eks se nt kalli ilma sees mot römus olla?
Ei öppetaja woind se wasto mitte räkida.
Ja küssiS temma käest: kas surred siiski römoga? 
Miks mitte? ütles ta, sest seitsekümmend aastat 
Mind lasknud Zummal siin jo ello õnne maitsta. 
ÖppctuS: Sest mehheft wotke, uvred ning ka

mannad, öppidä
Kel Pissuft kül, se ellab rõõmsast, ja 

surreb rahhõga.

Noor mees.
üks noor mees olli ühhest linnast kuulda kuud. 
Kui õlleks seält keik Lõssist õnne leida;
Sest wottiS temma nou, ka sinna linna ninna. 
Ja kohhe olli ta end tele walmistand.
Ta lätõ — ja römoga sai temma pea rihha 
Et kõrge mäe peält se lm jo hakkas pastma.
Au vlgo, ütles ta, mo Zmumalal



Et vlken jo linna liagidal!
Se maggi agga järi?, oh woiksin, ütles, .lenda! 
Seal otti mäe al üks wägga kallis ma;
Se pakkus ii orel mehhel met ja pima, 
Keiksuggu ouno, marjo ning ka irina.
Oh mõtles La, ci - ma sa linna waewata;
Sest tahhau, et trein priskest käia 
Weel enne rmma köhhut täita.
Ta fei j« jäi, ja täitis fottib wiljaga.
Ning lähkrid kalli irinaga.
Nüüd lähvad male ta, ja ei sa ebbafi;
Sest koormatud ta kukkub ikka taggasi.
Oh söbber! hüdis segi linnast.
Ei sedda teed wo: ükski taia hõlpsast;
Järsk on se rnäggi, kitsas, umbne ka,
Za sinna tulled meelgi koormaga;
Sa pead, mis sa korjaud, w-^hajätmaz
Ei sa woi mnido wic lmna sada.
Oh rulle olle mees ja atra tübbine,
mask fvoba maksab meie im kül rohkes te.
•$vU läks tük maad, ja jäi siis jälle seisma.
Oh Iummal, pikk ja iggaw on se te!
Ma pean puhkama ja ommast wiljast sõma. 
Siis, ütles ta, woin. härrast käia priskeste 
Nüüd matab temma wahhest üllespiddi.
Ja wahhest jätte attapiddi.
Seal, mõtles ta, saan linna minnes waewa nahha. 
Ja siin woin waewata ka rõõmsast ellada.
La mõistus ütles : so heaks wahhest faunata! 
Miks, wastas südda, tahhad sedda nüüd jo kehha?
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Et puhka enne orguS, sõ ja jo,
Tee ^ käimisseks sa õlled muibo rammoto.

Ni teggi ta, ja sötiS ennast ergus,
Läks wahhest tele, ja tulli jälle taggast.
Sest ikka olli jalgades sesamma ttöbruS.
EkS ta siis linna sanudgi? — Ei polegi! 
ÖppetuS: Nisammoti ka tewad mitto risti rahwast, 

Kül nemmad lähwad ello tele römoga.
Ei seisa agga ouimab himmud armastamast. 
Ja wötwad ommad himmud ka.
Ni koormatud need tüddinewad,
Rüüd selle tee peal peage.
Ja tühja noudeS unnüStawad 
Mis tarwiS nende hinge rahhule.

KLallelik pois ja tennna issa.
Üfõ tummal riitu»oiü Prits nimmt,
Sai woöra male omtuu Herraga,
Ja kui teekäimiSsest ta jälle kow .
Waat, siis ta olli meeS keiksuggu wallet uifim« 
Ta sai ka kehhe pärrast aega kätte,
Keik ommad walled wäljaaiada;
Sest issa läks nüüd tele lemmaga.
Ja mis neil tee peal agga ette jnhtuõ,
Eest olli walle j nt mo poisil kohhe kaes.
ÜkS kaunis koer neil tulleb jooötcS waSto;
Jah, hüaü Prits, oh tädike!
Mis ütlen, sedda uskuge!
Üht keera vllen näin-, — ta nimmi olli ponto. 
Ee EMagdeburgiS koggone ^7
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S'e osti futem tõeste.
Kui meie mõisa keigesurem hobbone.

Se tulleb, kostis issa, immeks panna; 
Neid immeasjo näikse siiski iggal maal.
Ja sinnagi saad immet warsti nähha.
Mis põlle nähtudgi so Saksa - maal.
Kaks wersta meel, siis same jõele;
Seal lähhab ülle silla meie teie.
Se on jo, mitto rahwast hinnutanud,
Ja ööldaks kurje waimusid seal ollewad.
Sest selle silla otsas kukkuwad
Kelk, kes sel päwal ükskord agga walletand.
Ja purruks lähwad jallad mollemad.

Pois kohkus, sedda asja kuuldes;
Oh puhkagem ka wahhe! hüdiS ta,
Ja hakkas/ chirmo täis ning aega wites. 
Sest koerast jälle jutto aiama.

Jah, ütles ta, se koer — nüüd tulleb se mo
mde, —-

Se elli agga pole aastane;
Ei ta ni suur kui hobbone ei õlle.
Kui monni härg, ni suur ta agga tõeste.
Nüüd wötwad tük maad jälle minna.
Prits waene wärriseb, sest nalli assi põlle se. 
Kui jallad purruks murtakse.
Ja kellel süüd, se teab onuna hinna;
Prits silla emalt nähhes jubba kommistas.
Siis ütles ta: se koer, mis minna näinud 
Se oili suur, — ja kui ma tedda suremaks ka teinud 
Weel surem ommeti, kui wassikas.
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Waat, sild jo stall Prits, Prits, mis peab
sinnust sama!

Ta issa lähhab eel. Prits hakkab temma kuesst. 
Ja ütleb nüüd: oh issa ärge uskuge.
Et minna näinud ni suurt koera!
Ta olli, — mis mä lähhän jalga murdma? 
Nisamma suur, kui keik muub koeradge. 

Öppetus: Ei maksa stdda pahhaks panna. 
Kui monni halp ka julgeb wallet räkida. 
La häbblks wotta sa weel ennam walletada. 
Siis teed head temmale, ja monni teisel ka.
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Õnsa Lutteruffe
Katekismusse - öppetus.

Wiis: Keik tulge nnnno jure nüüd.
Mo Laps, oh! hakka mõtlema.
Ning pühhast sannast õppima.
Oh! ärra karda waewa:
Se sanna näitab selgeste 
Mil kombel Iummal heldeste 
Meid wastowottab taewa.

Meie Risti Õppetusse wiis 
peatükki.

Eösimenne Peatük.
Zummala kümnest Kas su st.

Essimenne Käfi.
Minna ollen se Issand sinno Zum- 

mal. Sul ei pea mitte teisi Zumma- 
laid ollema minno körwas.

Mis se on?
Meie peame Iummalat ülle keige asjade kartma 

armastama ja temma peale lootma.
Teine Käst.

Sinna ei pea mitte Zummala om- 
ma Issanda nimme ilma asjata suh- 
ho wötma; sest Zssand ei jätta tedda 
nuhtlematta, kes temma nimme kur- 
jaste prugib.

Mis se on?
Meie peame Zummalat kartma ja armastama, 

et meie temma nimme jures mitte ei nea, ei wannu.
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ei lausu, ci walleta egga petta; Waid et meie 
sedda feige hädda sees appi hüame, pallume, 
kidame ja tänname.

Kolmas Käfl.
Sinna pead pühhapäwa pühhit- 

sema.
Mis se on?

Meie peame Zummalat kartma ja armastama, 
et meie jutlust ja Zummala sanna ei põlga; waid 
et meie sedda pühhaks peame, heal melel tu
leme ja öppime.

Neljas Käsk.
Sinna pead omma issa ja omma 

emma auustama, et finne kassi hästi 
käib, ja sinna kaua ellad Ma peal.

Mis se on?
Meie peame Zummalat kartma ja armastama, 

et meie ommad wannemmid ja issandid ei põlga 
egga wihhasta, waid et meie neid auustame, 
teninte, nende sanna suleme, ja neid armsaste 
ja kalliste peame.

Wies Käfl.
Sinna ei pea mitte tapma.

Mis se on?
Meie peame Zummalat kartma ja armastama, 

et meie omma liggimesse ihhule ühtegi kahjo 
egga kurja ei te; waid et meie tedda aitame ja 
temmale head Lerne feige ihho hädda sees.

Kues Käfl.
Sinna ei pea mitte abbiello ärrari- 

kuma.
Mis se on?

Meie peame Zummalat kartma ja armastama, 
et meie kassmaste ja puhtaste ellame könnette
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ja teggude sees, ja et iggaüks peab omma abbi- 
sasa armastama ja auustama.

Seitsmes Käst.
Sinna ei pea mitte warrastama.

Mis se on?
Meie peame Iummalat kartma ja armastama, 

et meie omma liggimesse rahha ehk warra er 
wötta, egga kawwala kauba, egga pettise töga 
enneste pole ei kissu; Waid et meie temma 
warra ja peatoidust aitame kaswatada ja hoida.

Kahhesas Käst.
Sinna ei pea mitte üllekohhut tun

nistama omnra liggimesse wasto.
Mis se Ott ?

Meie peame Iummalat kartma ja armastama, 
et meie omma liggimesse peäle mitte kawwalaste 
ei walleta, tedda mitte ei petta, keelt ei peksa, 
egga kurje könnesid temma peäle ei tõsta; waid 
et meie temma eest kostame, keik head temmast 
könneleme, ja keik asjad heaks kaname.

Ühheksas Käfl.
Sinna ei pea mitte himmustama om

ma liggimesse kodda.
Mis se ott ?

Meie peame Iummalat kartma ja armastama, 
et meie omma liggimesse pärrandust ehk kodda 
kawwalussega ei püa, egga õigusse nimmel en
neste pole ei kissu; waid et meie tedda aitame, 
et temma sedda ennesele wvlks piddada.

Kümnes Käst.
Sinna ei pea mitte himmustama 

omma liggimesse naest, süllast, üm
mardajat, weiksid, egga muud, mis 
tcinma parralt on.

, 3*
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Mis se on?
Meie peame Zummalat kartma ja armastama, 

et meie omma liggimesse naest, perret, egga 
weiksid ärra ei awwatelle, egga wäggise ei wötta; 
Waid et meie neid maenitseme, et nemmad pai
gale jäwad, ja tewad, mis nende kohhus on. 
Mis ütleb nüüd Jummal keikist neistsinnatsist käskudest?

Lemma ütleb nenda: Minna se Is
sand, sinno Zummal, ollen üks wägga 
wihhane Jummal, kes wannematte 
paitud nuhtleb laste kätte, kolmanda- 
mast ja neljandamast pölwest sadik, 
kes mind wihkawad. Agga neile, kes 
mind armastawad, ja minno kässud 
peawad, teen minna head tuhhandest 
pölwest sadik.

Mis se on?
Jummal öhwardab nuhhelda seifr kes need, 

sinnatfid kässud ülleastwad; sepärrast peame meie 
temma wihha kartma ja mitte nendesinnaste käs
kude wasto teggema; agga temma töötab armo 
ja keik head keikile, kes need kässud peawad; 
sepärraft peame meie tedda ka armastama, temma 
peäle lootma, ja hea melega temma käsko möda 
teggema. .

Teine Peatük.
Dühhast Ristiussust.

Essimenne öppetus. Lomissest.
Minna ussun Jummala se Zssa, 

keigewäggewama taewa ning Ma Loja
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Mis se on?
Minna ussun, et Zummal mind ja keik lo# 

mad on lonud, mulle ihho ja hinge, silmad, 
körwad ja keik liikmed, mõistust ja keik meled 
on annut), ja weel hoiab; ning pealegi rided, 
kingad, sömisse ja jomisse, kodda ja maia, naese 
ja lapse, pöllo, weiksid, ja keik wilja, keik ihho 
ja ello tarwidust ja toidust rohkeste ja igga# 
pääw ka annab, ja keige hädda ja kurja eest 
hoiab ja kaitseb; ja sedda teeb temma keik issa- 
likkuft armust ja heldussest, ja ei mitte sepärrast, 
et minna sedda wärt ehk teninud oüen, se eest 
on minno kohhns tedda sita, tennada, tenida, 
ja temma sanna kuulda; se on tõeste tössi.

Teine öppetus. Ärralunnastamissest.
Minna ussun Jesusse Kristusse 

Zummala aino Pöia meie Issanda 
sisse, kes on sanud pühhast Waimust, 
ilmale lodud neitsist Mariast, kannata
nud Pontiusse Malusse al, risti lödud, 
surnud ja mahha maetud, alla läinud 
pörgohauda, kolmandamal päwal jälle 
üllestousnud surnust, üllesläinud tae- 
wa, istub Iummala omma keigewäg- 
gewama Issanda parrandamal käel, 
sealt temma tulleb kohhut mõistma 
ellawatte ja surnutte peale.

Mis se on?
Minna ussun, et Jesus Kristus tössine Zum

mal, kes ommast Zssaft iggawest sündinud, ning 
ka tössine innimenne, kes neitsist Mariast ilmale 
todud, minno Issand on, kes mind ärrakaddunud 
ja hukkamoistetud innimeft on peästnud ja lun-
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nastanud kergest pattust, surmast ja kurrati waesi, 
ei miste kulla cgga höbbedega; Waid enima püli
ha kalli werrega ja omma ilmasüta kannatanusse 
ja surmaga; sepärrast et temma omma piddin 
ollema, ja temma rikis temma al ellama, ning 
tedda fenima iggawesses öigusses, waggadusses 
ja örmistusfes, nenba kui temma on ülleswus- 
nub surnust, ellab ja wallitseb iggaweste, se on 
tõeste tossi.

Kolmas Öppetus. Pühhitsemissest.
Minna ussun pühha Waimo sisse, 

üht pühha risti - koggodust, pühhade 
vssasamift, pattude andeksandmist, 
lihha üllestousmift ning iggawest ello.

Mis ft on?
Minna ussun, et minna ommaft metest ja 

wäest ei woi mitte Iesusse Kristasse omma Is
sanda sisse uskuda, egga temma jure sada, Waid 
pühha Waim on mind Evangeliumi läbbi kuts- 
nud, omma annettega walgustanud ja õige uffo 
sees pühhitsenud ja hoidnud, nenba kui temma 
feige pühha risti koggodusse ma peale kutsup, 
koggup, valgustab, pühhitseb ning Iesusse 
Kristasse jures oige ja amo usse sees hoiab, 
sesamma ristikoggodusses temma minnale ja sei
file usklikkudele iggapääw seif pattud rohkeste 
andeks annab, ja wiimsel päwal mind ja seif 
surnud üllesärratab, ja minnule, feige usklikku
dega Kristasse sees iggawest ello annab, se on 
tõeste töSsi.

Kolmas Peatük.
Pühhaft Zssa meie Palwest.,

Zssa meie, kes sa ollet taewas, pühhikseiud
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sago finno nimmt, tulgo meile sinno riik, sinno 
tahtminne sündko fui taetoas, nenda ka Ma peäl, 
meie iggapäwast leiba anna meile tännapääto, 
ja anna meile andeks meie toöllad, kui meie 
andeks anname omma wölglastele, ning ärra 
sada meid mitte kiusatusse sisse, waid peästa 
meid ärra sest kurjast; sest sinno pärralt on se 
riik, ning se toäggi, ning se au iggawest, Amen.

Essimessed Palme saunad.
Zssa meie, kes sa õlled taewas.

Mis se on?
Zummal tahhab mind se läbbi armolikkult 

kutsuda, et meie peame uskma, tedda meie oige 
Zssa ja meid temma oiged lapsed ollewad, et 
meie julgeste ja kindla lotussega tedda peame 
palluma, nenda kui armad lapsed omma armsa 
issa pallutoad.

Essimenne Palme.
Pühhitsetud sago sinno nimmt.

Mrs se on?
Zummala nimmt on kül isseenneses pühha; 

agga meie pallume sesstnnatses paltoes, et se ka 
meie jures saaks pühhitsetud.

Kuida sünnib se?
Kui Zummala sanna selgeste ja puhtaste 

öppetakse ja meie ka pühhaste kui Zummala 
lapsed sedda möda ellame; sedda aita meid, ar
mas taewaue Issa! Agga kes teist toist öppetab 
ja ellap, kui Zummala sanna öppetab, se ei 
pühhitse mitte meie seas Zummala nimme; se 
eest hoia meid, armas Laetoane Zssa!

Teine Palme.
Tulgo meile sinno riik

MIS se on ?
Zummala riik tulleb kül ilma meie paltoeta
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isseennesett; agga meie pallume sessinnatsts pal
wes, et se ka meie jure tulleks.

Kulda sünnib se?
Kui taewane Issa omma pühha Waimo meile 

annab, et meie temma sauna Lemma pühha armo 
läbbi ussume ja Zummala mele parrast ellame, 
siin aialikkult ja seal iggawest.

Kolmas Palwe.
Sinno tahtminne sündko kui taewas, 

nenda ka Ma peal.
Mis se on?

Iummala hea armolinne tahtminne sünnib 
fui ilma meie palweta, agga meie pallume ses- 
sinnatses palwes, et se ka meie jures sünniks.

Kulda sünnib se?
Kui Summal seik kurja nou ning tahtmist rik- 

kub, ja kelab neid kes meid ei tahha lasta Iummala 
nimme pühhitseda, egga temma riki meie jure 
tulla , kui on, kurrati, ma-ilma ja meie lihha 
tahtminne; Waid kinnitap ja hoiap meid kiud- 
laste ommas saunas ning uskus meie otsani, 
se on temma armolinne ja hea tahtminne.

Neljas Palwe.
Meie iggapäwast leiba anna meile 

tännapääw.
Mis se on?

Iummal annab iggapäwase leiwa kül ilma 
meie palweta seifile kurja innimestele; agga meie 
pallume sessinnatses palwes, et temma meile 
annaks sedda mõista, ja tönnoga wastowötta 
meie iggapäwase leiwa.

Mis on Lggapäwane leib?
Keik, me§ meie ihho toidusseks ja üllespidda- 

misseks taxwis lähhäb: söminne, jominne, ri- 
ded, kingad, kodda, maia, põld, weiksed, rahha.
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hea ilm, terwis, rahho, aus ello, head sõbrad, 
truid nabred, ja muud nisuggussed asjad.

Wies Palme.
Ja anna meile andeks meie wöllad, 

kui meie andeks anname otnnta wölg- 
lastele.

Mis se ott?
Meie pallume sessiuuatses palwes, et taewane 

Zssa mitte ei tahhaks toabata meie pattude peale, 
egga nende parrast meile sedda kaelda, mis meie 
pallume; sest' meie ep õlle sedda mitte wäart, 
mis meie pallume, egga põlle sedda ka mitte 
teninud; waid Lemma tahhab meile sedda keik 
armust anda, sest et meie iggapääw paljo patto 
teme ja selget nuhtlust Lemme. Siis tahhame 
meie ka süddamest andeks anda, ja heal melel 
head tehha neile, kes meie wasto eksiwad.

Kues Palme.
Ring Ära sada meid mitte kiusa

tusse sisse.
Mis se ott?

Zummal ei kiusa kül keddagi, agga meie pal
lume sessinnatses palwes, et Jummal meid tah
haks hoida ja üllespiddada, et kurrat, ma-ilm ja 
meie lihha meid ei petta, egga sada ebbausso, 
kaksipiddimötlemisse ja monne mu sure patto ja 
häbbi sisse,ja kui meid sega peaks kiusakama, et meie 
kummatagi wiimselt arrawoidame ja woimust sante.

Seitsmes Palme.
Waid peästa meid ärra sest kurjast.

Mis se on?
Meie pallume sessinnatses palwes, kui ühhel 

hobil, et taewane Jssa meid tahhaks peästa
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keigesuggusest ihho- ja hinge-, warrandusse, ja 
aukahjust, ja wimaks, kui meie surma tunni* 
kenne tulleb,önsa otsa meile anda, ja armoga 
seftsinnatsest hädda orrust ennefe jure taewa 
wötta.

Wiimsed palme fannab.
Sest sinno parralt on se riik, ning 

fe wäggi ning se au iggawest, Amen.
Mis on Amen?

Se on, et minna pean kindlaste uffrna, et 
taewane Issa meie palwed heldeste on wasto- 
wotnud ja kuulnud; sest et temma isse on meid 
käskuud nenda paHuba, ja toofanub, et temma - 
meid tahhab kuulda. Amen, Amen se on: jah, 
jah, se peab tõeste nenda sündima.

Neljas Peatük.
Pühhast Ristmisseft.

Mis on riftmmne ?
Ristminne ep õlle mitte paljas Wessi, Waid 

nisuggune wessi, mis Jummala käskus on seä- 
tud, ja Zurnmala sannaga ühtepandud.

Mis Jummala sanna se on?
Kui meie Zssand Jesus Kristus ütleb Mat- 

teusse ramato wirnses peatükkis (28, 19.):
Minge ja öppetage kerk rahwast, ja nö

tige neid Jummal se Issa, ja se Poja, 
ja se pühha Waimo nimmel.

Mis annab ehk sadab ristminne?
Temma sadab pattude andeksandmist, peäs- 

tab ärra surmast ja kurratist, ja annab iggaweft 
Õnnistust keikile, kes sedda ussuwad, mis Zum- 
mala sauna ja tootussed fulutamab.
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Missuggused ou need Jummala (annab ja tootussed?

Kui meie Issand Jesus Kristus ütleb Mar- 
kusse ramato wiimses peatükkis (16, 16.):

Kes ussub, ja kedda ristitakse, fe peap 
önsaks sama, agga kes ei ussu, tedda peab 
hukka moistetama.

Kurda woib wessi nt sured asjad tehha?
Wessi ei te febba tõeste mitte, waid Zum- 

maia sauna, mis meega ja mee jures on, ja ufl, 
mis sedbasamma Zummala sauna mee sees ussub; 
sest ilma Zummala saunata on messi paljas 
messi, ja ei mitte ristminne; agga Zummala 
sannaga on ta üks ristminne, fe on üks eOo 
messi täis armo ja uesündimisse pesseminne püh- 
ha Waimo läbbi, kuida pühha Paulus ütlep 
Titusse ramato kolmandamas peatükkis:

Zummal on meid önsaks teinud uesün
dimisse pessemisse ja pühha Waimo uen- 
dannsse läbbi, kedda temma on wälja mal
lanud meie peale rohkeste Jesusse Kustusse 
meie Dnnisteggia läbbi, et meie temma 
armo läbbi õigeks tehtud, iggawesse ello 
pärnaks piddime sama totusse jättele; fe 
on üks tössine sauna.

Mis tähhendab nisuggune wee - ristminne ?
Se tähhendab, et manna Adam (fe on meie 

pattune südda) peab iggapämase kahhetsemisse 
ja pattustpövrmisse läbbi meie sees ärraupputud 
sama, ja surrema leige patto ja kurja himmu- 
bcga ja iggapääm jälle ettetullema ja üllestousma 
fe uus innimenne, kes öigusses ja puhhastusseS 
Zummala ees peab iggaweste ellama.
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Kus se ott kirjotud?
Pühha Paulus ütleb ommas ramatus Roma 

rahwale kirjotud, kuendamas peatükkis:
Meie olleme Kristussega mähhamaetud 

ristmisse läbbi surma sisse z et, otsego Kris
tus on üllesärratud surnust Jssa au läbbi, 
meie ka nenda peame udes ellus käima.

Wies Peatük.
Pühhast Altari Sakramentist.

Mis on Altari Sakrament?
Se on meie Issanda Zesusse Kristusse tös- 

sine ihho ja werri, leiwa ja toina al meile 
ristirahwale süa ja jua, Kristussest ennesest seatud.

Kus se on kirjotet?
Nenda kirjotawad need pühhad Ewangelistid: 

Matteus, Markus, Lukas ja pühha Paulus:
Meie Issand Jesus Kristus, sel ösel, 

mil tedda ärraanti, wottis leiba, tännas, 
murdis, ja andis omma Jüngrittele ja 
ütles: wõtke, söge, se on minno ihho, mis 
teie eest antakse, sedda tehke minno mäl- 
letusseks.

Selsammal kombel wottis Lemma ka 
karrika pärrast öhto sömaaega, tännas ja 
andis omma Jüngrittele ja ütles: wötke, 
jõge feit sealt sest, sesinnane karrikas on 
se uus seädus minno werres, mis teie ja 
mitme eest ärrawallatakse pattude andeks 
andmisseks; sedda tehke, nt mittokord, kui 
teie sest jote, minno mällestusseks.



Mis kasso on meil sestsugguftst sömissest ja jomrSsest?
Sedda näitwad meile needsinnatsed Kristusse 

sannad: mis teie eest ärraantakse ja ärra
wallatakse pattude andeksandmisses; se 
on , et meile sakramenti sees pattude andeks
andmist, ello ja õnnistust nende saunade labbi 
antakse; sest kus pattude andeksandminne on, 
seal on ka ello ja õnnistus.

Kurda woib ihholik söminne ja jominne nisuggused 
sured asjad tehha?

Söminne ja jominne ei te sedda tõeste mitte, 
maid need Kristusse sannad: mis teie eest ärra
antakse ja ärrawallatakse pattude an
deksandmisses; need sannad on ihholikko sö- 
misse ja jomisse jures kui se üllem assi sakramentis, 
ja kes needsammad sannad ussub, sel on, mis 
nemmad tunnistawad, pattude andeksandminne.

Kes wöttab auseste sesinnate sakramenti wasto?
Paastma ja ihho polest ennast walmistama, 

on üks kaunis waljaspiddine kombe; agga se 
on õiete ja hästi walmistud, kellel usk on nen- 
desinnaste Kristuste saunade peäle: mis teie 
eest ärrantakse ja ärrawallatakse pat
tude andeksandmisseks; agga kes neid- 
sinnatsid sanno ei ussu, ehk kaksipiddi mõtleb, 
se ep õlle mitte wäärt, egga hästi walmistud, 
sest se sauna: teie eest; tahhab selged usklik- 
kud süddamed.

Hommiko Palwe. 
Dnnistago mind Zummal Jssa, Poeg, ja 

pühha Waim, Amen.
Minna tänna« sind, minno armas taewane 

Zssa, Jesusse Kristusse sinno armsa Pöia meie 
Issanda läbbi, et sinna mind minnewal ösel
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õlled armolikkult hoidnud ja kaitsnud keige ihho 
ja hinge kahjo eest. Minna pallun sind, anna 
mulle armo, et minna woikstn ommad pattüd 
süddamest tunda, kahhetseda ja mahhajätta; ning 
anna mulle andeks seif min no vattud ja eksitus, 
feb, misga minna sind ollen wihhastanud; kaitse 
ja hoia mind selsmnatsel päwal armolikkult keige 
patto, kurja ja kahjo eest, et seif Ultimo mõtte, 
sanna, teggo ja ello woiks sinno mele pärrast 
olla. Sest minna annan onuna ihho ja hinge, 
meie üllema wallitseja ja seif muud üllemad, 
meie wannemad, suggulafed, waenlased, seif 
ristirahwast, ja seif, mis mul on, sinno holeks; 
sinno pühha Waim wallitsego mind, sinno püh
ha Ingel olgo minno jures, et kurn waenlane 
ühtegi melewalda minno peale ei sa. Amen.

Palwed enne Sömaaega.
Keikide silmad lootwad. Issand, sinno peale, 

ning sinna annad neile nende röga ommal 
aial.- Sinna teed lahti ommad helded ja roh
ked käed, ja täidad seif, mis ellad, hea melega.

Au olgo Iummalale, Issake, Pöiale, ja 
pühha Maimule, Amen.

Zssa meie, kes sa õlled, n. t. s.
Teine:

Issand Iummal, taewane Issa, õnnista meid 
ja needsinnatsed sinno annid, mis meie sinno 
rohkest armust wasto wöttame Jesusse Kristusse 
meie Issanda läbbi, Amen.

Kristus ütleb: Innimenne ei ella mitte üks
päinis leiwast, waid iggaühhest saunast, mis 
Zummala suust läbbi käib, Amen.
Palwed pärrast Sömaaega.
Tennage Issandat, sest temma on hea, ning
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temma heldus kestab iggawesti, kes keige lih- 
hale röga annab, neile waiStele nende sömift 
annab, neile norite kaarnäile, keS tedda appi 
hüüdwad. Temmal ep õlle römo hobbose wäest, 
egga melehead ühhegi luist; Issandal ott meie; 
hea neist, kes tedda kartwad ning temma armo 
peale lootwad.

Au olgo Iummalale Issale, Pöiale, ja pühha 
Waimule, Amen.

Zssa meie, kes sa õlled, n. t. se.
Teine:

Meie tänname sind. Issand Iummal taewane 
Issa, Jesusse Kristusse meie Issanda läbbi, 
keige sinno ande ning heateggemisse eest, kes 
sinna ellad ning wallitsed iggaweste, Amen.

Teine:
Iummal olgo kidetud ja tännatud sömisse ja 

jomisse ning temma kalli sanna eest; temma 
andko meile eddespiddi meie iggapäwast leiba, 
ja önnistago meid ka hinge polest Jesusse Kris
tusse meie Issanda läbbi, Amen.

Issand, sinno suur nimmi olgo kidetud nüüd 
ja. iggaweste, Amen.

„ D h Lo P a l w e.
Önnistago mind Iummal Issa, Poeg ja 

pühha Waim, Amen.
^ Minna tännan sind, minno armas taewane 
Issa, Jesusse Kristusse sinno armsa Pöia meie 
Issanda läbbi, et sinna mind tennasel päwal 
õlled armolikkult hoidnud ja kaitsnud keige 
ihho ja hinge kahjo eest. Minna pallun sind, 
anna mulle armo, et minna woiksin ommad pat- 
tud süddamest tunda, kahhetseda ja mahhajätta, 
ning anna mulle andeks keik minno pattud ja
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kaitse ja hoia mind selsinnatsel ösel armolikknlt 
feige patte, kurja ja kahjo eest, et seif mimto 
mõtte, sauna, teggo ja elle woiks finne meie 
parrast olla. Sest minna annan onuna ih Ho ja 
hinge, meie ütlema wallitseja ja seif muud ülle- 
rnad, meie toamtemab, suggulased, waenlased, 
seif ristirahwast, ja seif, mis mul on, sinne 
holefs; sinne pühha Waim wallitsego mind, 
finne pühha Zugel olge minno jures, et furri 
waenlane ühtegi melewalda minno peale ei sa, 
Amen.

Wiis: Sinno kaebab sures häddas.
1. Aita, armas Issand Zummal! Et ma nenba 

ellan teal, Et ma toaene, arg ja pimme, 
Õnnis ollen ilma peal. Et ma ellan mab? 
dalaft, Pallun sind fa nssinaft, Waenlastele 
audefs annan. Õigust ikka meles fannan.

2. Waeste peale arme heidan, Ollen pnhhas 
süddames Rahho iffa tagganauan. Ja sind 
tenin feigest wäest. Anna sinna Heldeste, 
Et ma ussun findlaste, Sinno Waim mind 
juhhatago. Ausas ellus kinnitage.

Koddo - Oppetus.
Kuuljatte kohhuö omma Öppetajatte waöto.

Nenda on Issand seadnud neile, kes armo- 
eppetujf kulutawad, et nernmab armoöppetussest 
peawad ellama. 1. Kor. 9, 14.

Kedda öppetafse sannaga, fe jaggago seif head 
sellele, kes tedda öppetab. Ärge eksige mitte, Ium- 
tnal ei anna ennast mitte piisaba. Kalat. 6, 6. 7.

Neid wannemid, kes omma ammeti hästi ülles- 
piddawad, peab kahhewörra auustusse wäärt 
petama, keigeennamiste neid, kes tööd tewad san-
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nas ja öppetusses. Sest kirn ütleb: Sinna ei 
pea mitte härja suud kinnistdduma, kes pahmast 
tallab, ja: üks töteggia on. omttto palga väärt. 
1. Timot. 5, 17. 18. Luk. 10, 7.

Meie pallume teid, et teie wöttate nisuggusiks, 
kui n emm ab on, neid piddada, kes teie seas tööd 
teggewad, ja teie üllewaatjad on Issanda sees/ 
ja teid maenitsewad; ja et teie wottate netb 
üpris wägga armsaste piddada nende tö pärrast. 
Piddage rahho issekeZkis. 1. Tessal. S, 12.15.

Kuulge ommäd juhhatajad ja wötke nende san- 
na, sest neminab walwawad teie hingede eest, nenda 
kui need, kes wastust peawad andma, et nemmad 
sedda römoga tewad, ja ei mitte öhkades; sest 
teil põlle sest mitte kasso. Ebr. 13, 17.

Ilmlikko üllematte (kohhus) õigus.
Jgga hing heitko ennast üllematte alla, kellel 

keige-üllem melewald on; sest üllemad ep õlle muido 
kuiJummalaft; agga kes üllemad on, need on Ium- 
rnalast seätud. Kes nüüd üllematte wasto panneb, 
se panneb Iummala seädmisse wasto: agga kes 
wastopannewad, need saatwad isseenneste peäle 
nuhtlust. Sest ta ei kanna rnoöka ilmaasjata; 
sest temma on Iummala tener, kättemaksja, nuh- 
helda sedda, kes kurja teeb. Rom. 13, 1.2.4.

Allamatte kohhus üllematte wasto.
Andke Keisrile, mis Keisri kohhus, ja Ium- 

m(ilale, mis Iummala kohhus on. Matt. 22,21.
Sepärrast on tarwis, et teie ennast allaheie 

date, ei mitte ükspäinis nuhtlusse, Waid ka südr 
dame tunnistusse pärrast. Sepärrast makske ka 
makso, sest nemmad on Iummala sullased, kes 
otse se eest murret kandwad. Siis tassuge nüüd 
keikile, mis teie kohhus on r makso, kellele makso,
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' wstirahha, kellele toklirahha, kartust, kellele kartust, 
.au, kellele au tulleb anda. Rom. 13, 5. 6. 7.

Sepärrast maenitsen minna kerge esstte, et 
Ma.b kehtama pallumissi, palwesid, pallunriSsi 
teiste eest, ja tännamissi keikide innimeste eest, 
kunnmgatte ja keikide eest, kellel ftigcülivm rnele- 

, Mld on, et meie rahholift ja kassast cüo wo ik
sime ellama kerge Iummalakartusse ja ausa ello 

. sees; sest se on hea ja armas Inmmala mere 
önniSteggia metest. 1. Tim. 2, 1. 2. 3.

: Tullela nende mele , et nemmab würstide ja ülle- 
.. matte wasto allandikknd on, nende fauna wöttvad 

kuulda, >a kerge yea leule walmis on. Trt. 3, i.
Heitke ennast leige innimeste sea dm löse alla. 

Issanda parrast, vlgo kummiga kui ütlema alla, 
ellik pealrkkutte, kui nende alla, kes lemmast on 

f lakkitud, kurjüteggrattele fül nuhtlus seks, agga 
heateggiattele kitusseks. 1. Petr. 2, 13. 14,

Abbiello rahwa kohhus.
Teie mehhed, ellage onuna naestega targaste, 

ja tehke naesterahwale kui uödrama astjale äu, 
nenda kui neile, kes ka armo ello pärriad on, et 
teie palwesid ärra ei keelta. 1. Petr. 3, 7.

Mehl-ed, armastage o uimab naefeb, ja ärge 
sage wihhaseks nende wasto. Koloss. 3, 19.
. Naefed, kuulge dmma meeste sauna, kui Is
sanda sauna, neiM kni Sara Ab raami samm 

kuulda, ja hüdiS tedda issandaks, kelle 
iv teie õllele sanud, kui teie head tete ja 

ühtegi hirmo ei karda. Ewes.6, 22. l.Petr.Z, 1.6.
WannemaLte kohhuö.

ärge ärritage mitte onuna lapsi wih-
M, etDemmäd' meelt MA 'er'heida- waid kas-



watage neid karristWMS^HMcha 
semisseS. Ewes. 4 ■ j

Laste kohhus.
Lapsed, kuulge onuna waunematta samia IsK 

fstnba sees, sest se on oige. Auusta omma issa 
ja enima: (fc on c esi me mic käSsosauna tootus- 
sega) et finno kassi woiks hästi käia, ja sinna, 
woiksid kaua ellada Ma peal. Ewes°6, 4.2. N

Perrewannematte kohhus.
Issandad, tehke sedda sullastele, mis õige W 

kohhus on, ja jätke ähwardamist mahha, ja 
teädke, et ka keil eunestel Issand taewas on, 
ja tcmma ei pea ennam luggu ühhest kui teisest. 
Ewes. 6, 9. Koloss. 4, 1.
Sullaste, rimmardajatte, päiliste ja teo

liste kohhus.
Teie sullased, kuulge nende sauna, kes teie 

issandad on lihha polest, kaetusse ja wärristus- 
sega, omma süddame waggadusses, neu da kui 
Kristuöse sauna, ei mitte silmakirjaks tenides, 
kui need, kes iunimeste meie parrast, püüdwad 
olla, waid kui Kristuöse sullased, kes Zummala 
tahtmist süddamest tewad, kes heal melel Issan
dat teniwad, ja mitte imümeösi, ja teädke, mis 
head kegi tal saab teinud, sedda teinum saab 
Issanda käest , olgo sullane. ehk wabbat innu 
menne. Ewes. 6, 6,6.7. 8. Koloss. 5, 22.

Teie nored, olge Änuematte wasto' allandik- 
kud, aMg keik olge teine teise waStv allandikkud, 
ja. elchüage ennast seest,piddi allairdikko melega: 
sest Iununal panueb fureliste wasto, agga allam
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dkkkuite annab tcmma pmma armo. Sis allan- 
dage ennast nüüd Iummala wäggewa käe alla, et 
temma teid woiks üllendada õigel aial. 1. Petr. 
5, 5. 6.

Jggaühhe rt6tunnimeese kohhuö.
Sinna pead omma liggimest armastama kui 

isseenast. Sellesinnatse sauna sisse on keik käs- 
sud ühtepandud. Rom. 13, 9.

Tehke pallumissi keikide innimeste eest. 1. 
Tim. 2, 1.

Wiis: Sion kaebab sures häddas>
Aita mind keik sedda tehha.
Mis sa mo käest nõuad teal.
Et ma muud ei tea tehha.
Kui mis tunneb sinno meel.
Anna et ma ühtege 
Ilma sinnota ei te;
Zuhhata mind, Zösand, selgest;
Sulle ennast annan täiest.

- --- ----- - - - - - - - ------- ——-
Arwo - tahhed ehk numrid.

Neid on ühheksa tükki, ning woib neid nt mitte 
milljoni tuhhant kirjotada, nenda kui ramato täh- 
tega ka löpmatta paljo sanno ja nwttesid woid 
kokkopanna.

Numrö tähhed on:
1 S 5 4 5 6 7 8 9

üks kaks kolm uelli wns kuus seitse kahheksa ühheksa.
Weel on üks täht, mis pudust näitab, sedda 

kutsutakse Nul 0.
1 2 3 4 ä 6 7 8 9 kutsutakse M-tähtesid 

ehk numrid. Neid kümme tähhekest mudctakse 
nüüd sedda tvist: Wvttame neist ühhe mmue



siis ei olla fcfamma nummev enttarn fui liht 4. 
Seisab agga temma tagga weel üks nummer, 
siis saab ta kümme kord ausamaks, ehk tõuseb 
kümne, todart otsekui:

45
Siin saisab 4 ees, ning 3 tagga. Nelli on 

nüüd kümme kord surema au peale fanud, selle- 
pärrast et 3 tagga saisab. 4 kutsutakse nüüd 
nellikümmend, ning 5, mis temma tagga on, 
ep elle ennam kui liht 3. — Siis loetakse neid 
nüüd kokko: nellikümmend toite.

Pantakse nüüd 5 tagga toeel ühte numri, siis 
saap 4 jo saa kord ausamaks, ehk tousep saa 
toddrt; agga 8 ctetub nüüd temma jälge sa saab 
nüüd kümme kord ausamaks, kui ennegi, ehk 
tõuseb nüüd kümne toddrt ; se toiimne nummer 
agga jääb omma liht seisusse sisse; otsekui:

458
Siin saisab 4 jälle eeö, ning on nüüd saa 

kord surema au peale'sanud, sest 8 ja 8 on 
temma tagga. — 3 on nüüd ka kümme kord 
ausamaks sanud, sest et 8 temma tagga on, 
mis Nüüd liht 8 on. Ste loetakse,neid nüüd 
kokko: nellisadda. toiiskümmend kahheksa.

Kui nüüd 8 tagga toeel ühte numri pannakse, 
siis saap 4 jo tuhhat kord ausamaks, ehk tõu
seb tuhbanda toddrt. — 3 astub nüüd temma 
jälge, ning saav nüüd saa kord ausamaks, ehk 
tõuseb saa toddrt; 8 astub jälle temma jälge, 
nink saap kümme kord ausamaks, ja se toiimne 
nummer jääb üksi - tähheks , ning ei õlle ennam 
toddrt kui liht nummer; otsekui:

4
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4586
Jälle seisap 4 ees, ning on tuhhande wäärt, 

sest et 5 8 ja 6 temma tagga on. —* 5 on tiüüb 
settima järgrninne, ning on saa wäärt; 8 käib 
jälle ta järrele ja on kümne wäärt ; 6 agga, 
et ta timmite nurnmer on, ei õlle ennarn kui 
fuc wäärt. Siis loetakse neid nüüd kokko: nelli 
tuhhat wiis sadda kahheksa kümmend kuus.

Seddawisi tõstetakse numride au ikka sure
maks, sedda ennarn numrid teine teise tagga 
seiswad.

Kui nüüd juhtub, et essimesse nurnre tagga 
Siul 0, seisab, mis Pudust, näitab ja ei loeta; 
otsekui:

-MS ei jä 4 sellepärrast mitte ommast guuft ilma, 
waid jääb ornma au sisse, se on nelli tuhhat. 
Ehk nenda:

4686
Sedda loetakse: nelli tuhhat kahheksakürn- 

mend kuus. Ehk nenda :
4566 .

Sedda loetakse: nelli tuhhat wiis sadda ja 
kuus. Ehk nenda:

^ 4586
Sedda loetakse : nelli tühhckkvwnö sadda ja 

kaheksakümmend.
; j • ;r wtfr- .■■■stiil

■-- - - - - - - - - ? j
■ ■ ;

■v?' ' ■ ;"-r dhä? r-r-imuri'
mU- j&! nŠehü



| m
ilj

on
i wä

är
t._

__
__

I

1 sa
a tu

hl
i a

u d
e M

är
t.

I k
üm

ne
 tn

ut
i d

 ti
bi

 wä
är

t.!

oo

o

4

Z
<s$'S
c

-« e E
E

M- E -E
8

3 6
7 5 2
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6 0 6 9

0 5 6 2

0 3 7 4

1 7 3 9

4 0 0 5

8 2 0 4

9 3 .3 7

Numride ütlesarwaminne.

kahheksa.
kolm kümmend fuu6. 
seitse sadda wiiskümmend 

kaks.
nelli tuhhat kaks sadda ja üks. 
seitse kümmend kuus tuhhat 

wiis kümmend ühheksa. 
wiis sadda kuuskümmend 

tuhhat kolmsadda kuus
kümmend ja kaks. 

kaks miljonit seitse sadda tuh- 
hant kolm sadda seitse 

j kümmend ja nelli. 
ueklimiljonitkuuS sadda kaks

kümmend üks tuhhat 
seitse sadda kolmküm
mend ja ühheksa. 

kuuskümmend nelli tuhhat ja 
wiis.

wiis sadda kolmkümmend 
kahheksa tuhhat kaks 
sadda ja üks.

ühheksa tuhhat kolm sadda 
wiiskümmend seitse.

*



— Se

ite kord üks.
1 kord 4 on 1
2 — 2 — 4
2 — 3 — 6
2 — 4 — 8
2 — 5 — 10
2 — 6 — 12
2 — 7 — 14
2 — 8 — 16
2 — 9 — 18
2 — 10 r*- 20

3 kord 3 on 9
3 — 4 — 12
3 — 5 — 15
3 — 6 — 18
3 — 7 — 21
3 — 8 — 21
3 — 9 — 27
3 — 10 — 30

4 kord 4 on 16
4 — 3 — 20
4 — 6 — 24
4 J—,- . 7 — 28
4 — 8 — 32
4 ' — 9 — 36

5 kord 5 on 23
5 — 6 -r4 30
5 — i 7 35
5 —. 8 40
5 .—. 9 ----- - 45
5 —- 10 — 50

6 kord 6 on 36
6 —- 7 —- 42
6 — 8 —. 48
6 — 9 — 54
6 — 10 —- 60

7 kord 7 on 49
7 — 8 — 56
7 — 9 —. 63
7 — 10 — 70

8 kord 8 on 64
8 .— 9 —- 72
8 — 10 — 80

9 kord 9 on 81
9 — 10 — 90

10 kord 10 on 100
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